MILITARY GOVERNMENT— GERMANY 
BRITISH ZONE OF CONTROL 


ORDINANCE No. 110 


TRANSFER TO THE LAND GOVERNMENTS 
OF RESPONSIBILITY FOR DENAZIFICATION 


WHEREAS the Denazification policy of the Occupying 
Powers has been established by Control Council Directives 
24 and 38 and has hitherto been carried out in the British 
Zone of Control by and under the direction of Military 
Government; 


AND WHEREAS the political parties in Germany are 
united in their determination to remove the Nazi influence 
from German life; 


AND WHEREAS the progress made is such that the four 
Occupying Powers have agreed, at the 4th Council of Foreign 
Ministers at Moscow on 23rd April, 1947, to transfer to the 
Land Governments the responsibility for maintalning the 
polloy and continuing and concluding the process. 


NOW IT IS HEREBY ORDERED AS FOLLOWS:— 


ARTICLE I 


1. Except as hereinafter provided the policy and terms 
of Control Council Directives Nos. 24 and 38 shall hereafter 
be carried out by the Governments of the Laender. The 
Schedule to this Ordinance indicates the composition of 
Denazification Categories. II, IV and V and specifies the 
sanctions applicable to them. 


2. The Legislature of a Land shall, subject to the 
provisions of Articles III and IV of Military Government 
Ordinance No, 57, pass laws carrying out the provisions and 
polley of the said Directives and of any future Control 
Council Directives relating to Denazification. Such laws shall 
provide for the recognition in the Land of the Denazification 
deeisions of other Laender. 


3. Such laws shall be valid only to the extent that they 
are not Inconsistent with Control Council Laws or Directives 
or Military Government legislation. 


They may, however, amend Articles II, VII, IX and X 
of Military Government Ordinance No. 79 provided that the 
principles laid down in paragraph 3 of Article IT of that 
Ordinance are maintained. 


4. Any provision of Military Government Ordinance No. 79 
or of Zone Executive Instructions Nos. 3 and 54 inconsistent 
with the present Ordinance is repealed or amended to the 
extent of such inconsisteney. 


5, Subject to the provision of Control Council Laws and 
Directives and of legislation enacted by Military Government 
or by the Land Legislature, the Land Governments 


di) Shall 


(a) Administer the law relating to denazification 
and for such purposes make such regulations 
and Issue such orders as may be necessary or 
desirable; 


(b} 


Establish agencies for the imposition and 
collection of fines and the infliction and enforce- 
ment of forfeiture of property in the case of 
profiteers and other persons coming within 
Serial No. 17 of Appendix ‘A’ to ZEI No. 54. 


MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 
BRITISCHES KONTROLLGEBIET 


VERORDNUNG Nr. 110 


ÜBERTRAGUNG DER ENTNAZIFIZIERUNGSAUFGABEN 
AUF DIE REGIERUNGEN DER LÄNDER. 


IN ANBETRACHT DESSEN, daß die durch die Direkti- 
ven 24 und 38 des Kontrollrats festgelegte Entnazifizierungs- 
politik der Besatzungsmächte im britischen Kontrollgebiet 
bisher von der Milltürregierung und unter ihrer Leitung 
ausgeführt worden ist; 


UND DASS DIE politischen Parteien Deutschlands einig 
in dem Willen sind, jeden nationalsozlalistischen Einfluß auf 
das deutsche Leben zu beseitigen; 


UND DASS DIE vier Besatzungsmächte auf dem vierten 
Außenminister-Rat in Moskau am 23, April 1947 im Hinblick 
auf die erzielten Fortschritte übereingekommen sind, die Ver- 
antwortung für die Aufrechterhaltung dieser Politik und die 
Fortführung und den Abschluß des Verfahrens den Regle- 
rungen der Länder zu übertragen, 


WIRD HIERMIT FOLGENDES VERORDNET: 


ARTIKEL I 


1. Vorbehaltlich der nachstehenden Ausnahmen haben 
nunmehr die Regierungen der Länder die Grundsätze und 
Vorschriften der Direktiven Nr. 24 und 38 des Kontrollrats 
auszuführen. In der dieser Verordnung beigefügten Über- 
sicht sind die Zusammensetzung der Entnazifizierungs-Kate- 
gorlen IH, IV und V und die gegen ihre Angehörigen zu- 
lässigen Maßregeln angegeben. 


2. Gesetze zur Ausführung der Grundsätze und Vorschrif- 
ten dieser und weiterer Direktiven des Kontrollrats über die 
Entnazifizierung erläßt, vorbehaltlich der Artikel II und IV 
der Verordnung Nr, 57 der Militärregierung, die gesetzge- 
bende Körperschaft jeden Landes. Diese Gesetze müssen die 
Anerkennung der Entnazifizierungsentscheidungen anderer 
Länder vorsehen, 


3. Diese Gesetze sind nur insoweit gültig, als sie den 
Gesetzen und Direktiven des Kontrollrats und der Gesetz- 
gebung der Militärregierung nicht widersprechen. Sie können 
jedoch Artikel II, VII, IX und X der Verordnung Nr, 79 
der Militärregierung ablindern oder ergänzen, vorausgesetzt, 
daß die im Artikel II Ziffer 3 jener Verordnung festgesetzten 
Grundsätze beachtet werden. 


4. Soweit Vorschriften der Verordnung Nr. 79 der Mili- 
tärregierung oder der Zonen-Exekutiv-Anweisungen Nr, 3 
und 54 mit dieser Verordnung in Widerspruch stehen, werden 
sie aufgehoben oder abgeändert. 


5. Vorbehaltlich anderer Bestimmung durch Gesetze oder 
Direktiven des Kontrollrats oder durch Gesetzgebung der 
Militärregierung oder der gesetzgebenden Körperschaften 
sind die Regierungen der Länder 


(4) verpflichtet, 


(a) das Entnazifizierungsrecht zur Wirkung zu brin- 
gen und hierzu die erforderlichen oder zweck- 
mäßigen Vorschriften und Befehle zu erlassen; 


(b' 


Stellen für die Verhängung und Einziehung von 
Bußen sowie für die Anordnung und Durchfüh- 
rung von Vermögenseinziehungen gegen Nutz- 
nießer und andere Personen zu errichten, die 
unter Serien-Nr. 17 des Anhangs A zur Zonen- 


'The proceeds from all fines and forfeitures shall 
be paid into special blocked accounts pending 
instructions from Military Government. 


(ii) May 

(a) Alter or revoke existing zonal instructions, 

regulations and other provisions made for the 
purpose of denazification; 


(b 


Establish or maintain such agencies for the 
purposes of classification of persons, imposition 
of sanctions and review as may be necessary or 
desirable and for this purpose confer upon any 
agency appointed by them the powers and 
dutles exercised by Denazification Panels under 
Military Government Ordinance No. 79; 


(c) Impose, within the terms of the said Control 
Council Directives, upon Lesser Offenders and 
Followers as therein defined, the sanctions set 
out in the schedule to this Ordinance; 


‘(d) Subject to paragraph 3 of this Ordinance move 
one person from one category into another, 
whether higher or lower, and place any person 
in a lower category on probation. 


ARTICLE II - 
Reservations 


6. The categorisation of former members of the German 
Armed Forces and the imposition of sanctions on them for 
the purposes of demilitarisation are reserved to Military 
Government. 


7. The administration of Civil Internment Camps the 
trial, categorisation and periodic review of their Inmates 
together with the trial, categorisation and periodic review 
of all other Category I and IL cases are reserved to Military 
Government. 


8. The right to require the reconsideration of a case In 
the light of fresh evidence or if it appears that Injustice has 
been done, is reserved to Military Government. 


9. ‘The responsibility of supplying other Zone Commanders 
with particulars of the measures adopted for the administra- 
ton of the said Control Council Directives is reserved to 
Military Government. 


10. Nothing in this Ordinance shall be deemed to limit 
the power of the Regional Commissioner to take such action 
as he may find necessary to ensure the observance for the 
Burponen of the occupation of Control Council Directives 24 
and 38. 


11, Nothing in this Ordinance shall be deemed to affect 
the declaration made on 10th October, 1946, closing the 
process of removals in the Coal Mining Industry, or the 
procedure established in Appendix ‘D’ to Zone Executive 
Instruction No. 3 for the Denazification of the Farming. 
Industry. 


12. Cases closed by Military Government shall not be 
re-opened except:— 


(1) in the normal course of perlodie review; or 
(ii) if the Fragebogen has been falsified; or 


(il) by permission of Military Government, but such 
permission will not be given after 31st December, 
1947. 


Exekutiv-Anweisung Nr. 54 fallen — die Ein- 
nahmen aus allen Bußen und Vermögensein- 
ziehungen sind bis zu späteren Weisungen der 
Militärregierung auf besondere Sperrkonten ein- 
zuzahlen —; 


(ii) ermächtigt, 


(a) bestehende, zum Zwecke der Entnazifizierung 
erlassene Zonenanweisungen, -vorschriften und 
sonstige Zonenbestimmungen zu ändern oder zu 
widerrufen; 


(b) Stellen zur Einteilung von Personen in bestimmte 
Gruppen, zur Verhängung von Maßregeln und 
zur Nachprüfung solcher Entscheidungen zu 
errichten oder beizubehalten, soweit dies 'erfor- 
derlich und angemessen ist, und hierzu diesen 
Stellen die Rechte und Pflichten zu übertragen, 
welche die Entnazifizierungs-Ausschüsse nach 
der Verordnung Nr. 79 der Militärregierung 
ausüben; 


(ec) im Rahmen der oben angeführten Direktiven 
des Kontrollrats gegen Minderbelastete und Mit- 
läufer im Sinne dieser Direktiven die Maßregeln 
zu verhängen, die in der dieser Verordnung bei- 
gefügten Übersicht angegeben sind; 


vorbehaltlich Ziffer 3 dieser Verordnung Perso- 
nen ‚von einer Kategorie in eine höhere oder 
niedrigere Kategorie einzustufen, in eine niedri- 
gere auf Bewährung. 


(d 


ARTIKEL II 
Vorbehalte 


6. Die Einteilung von früheren Mitgliedern der deutschen 
Wehrmacht in Kategorien und die Verhängung von Maßre- 
geln gegen sie zum Zwecke der Entmilitarisierung bleiben 
der Militärregierung vorbehalten, 


7. Die Verwaltung von Zivilinternierten-Lagern und die 
Verhandlung gegen ihre Insassen und gegen Angehörige der 
Kategorien I und II, die Einteilung dieser Personengruppen 
in Kategorien und Ihre periodische Nachprüfung bleiben der 
Militärregierung vorbehalten. 


8. Das Recht, die Wiederaufnahme eines Falles auf Grund 
neuer Beweise oder bei augenscheinlicher Ungerechtigkeit 
zu verlangen, bleibt der Militärregierung vorbehalten, 


9. Die Aufgabe, andere Zonenbefehlshaber über die Maß- 
nahmen zur Ausführung der oben angeführten Anweisungen 
des Kontrollrats zu unterrichten, bleibt der Militärregierung‘ 
vorbehalten. 


10. Die Befugnis des Gebietsbeauftragten (Regional 
Commissioner), das Erforderliche zu veranlassen, um für die 
Zwecke der Besatzung die Beobachtung der Direktiven 24 
und 38 des Kontrollrats zu sichern, bleibt unberührt, 


11. Die Erklärung vom 10. Oktober 1946 über die Be- 
endigung der Entlassungen im Kohlenbergbau und das in 
Anhang D zur Zonen-Exekutiv-Anweisung Nr. 3 für die Ent- 
nazifizierung der Landwirtschaft eingerichtete Verfahren 
bleiben unberührt. 


12. Von der Militärregierung abgeschlossene Fälle dürfen 
nicht wieder aufgenommen werden, ausgenommen 


(i) im gewöhnlichen Verlauf der periodischen Nach- 
prüfung; oder 


(ii) wenn der Fragebogen gefälscht worden ist; oder 


(ii) mit Erlaubnis der Militärregierung; diese Erlaubnis 
wird jedoch nach dem 31. Dezember 1947 nicht mehr 
erteilt werden. 


ARTICLE IH 
General Provisions 


13. The Land Government shall appoint one Minister to 
be responsible to the Landtag for the administration of the 
law relating to Denazification, and such Minister or some 
one person appointed by and responsible to him shall 
administer the laws and regulations relating thereto. 


14. The Land Governments shall ensure that the process 
of removal from office or appointment in, accordance with 
Control Council Directive No. 24 is completed by the ist of 


January, 1948. 


15. The leaders of the Churches shall be fully consulted 
before any change is made in the existing procedure for the 


Denazification of the Clergy. 


16. The Land Governments shall furnish to Military 
Government reports on the progress of Denazification. 


ARTICLE IV 

Efective Date 
17. This Ordinance shall come into effect on 1st October, 
AT, 


19. 






Composition 





Certain individuals from 
Categories I and II 


Individuals removed or ex- 
cluded from office, 


Miscellaneous 


BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 




















wendung. 


Bericht. 


SCHEDULE 
To be interpreted in the light of Directive 38 
1. OATEGORY IH—LESSER OFFENDERS 


Individuals released after completion of 
sentence or internment, or transferred 
from a higher category. 


Certain individuals removed or excluded 
from Office under the implementation of 
Control Council Directive No. 24. 


Particulariy ardent National Socialist 
activists, irrespective of whether or not 
they were affillated to the NSDAP. 





ARTIKEL II 
Allgemeine Bestimmungen 


13. Die Landesregierung bestimmt einen Minister, der 
dem Landtag für die Handhabung des Entnazifizierungs- 
rechtes verantwortlich ist. Dieser Minister oder eine von ihm 
bestimmte und verantwortliche Persönlichkeit bringen die in 
Betracht kommenden Gesetze und Vorschriften zur An- 


14. Die Regierungen der Länder haben sicherzustellen, 
daß die Entlassungen aus Ämtern und Stellungen gemäß 
Direktive Nr. 24 des Kontrollrats bis 1. Januar 1948 abge- 
schlossen werden. 

15. Die Leiter der Kirchen sind zu Rate zu ziehen, bevor 
das gegenwärtige Verfahren für die Entnazifizierung der 
Geistlichkelt irgendwie geändert wird, 

16. Die Regierungen der Länder erstatten der Militär- 
regierung über das Fortschreiten der 


Entnazifizierung 


ARTIKEL IV 
Zeitpunkt des Inkrafttretens 


17, Diese Verordnung tritt am 1. Oktober 1947 in Kraft. 
IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNG, 


Sanctions 








(a) Political 


(i) Debarred from standing as can- 
didates for election at any level, 
or from taking an active part in 
government, 

(ii) Persons in Category III may NOT 
vote. 

(b) Employment 

(1) Prohibition from occupying any 
Government or private position 
in a policy making or supervisory 
capacity, or in any capacity which 
involves the engagement of per- 
sonnel in any public or business 
interprise; or 

(il) Retention in or permission to take 
up employment but in a reduced 





status; or 
(iii) Retirement on full 
pension, 


NOTE:— The impositlon or not of one of 
the above employment sanctions will be 
discretionary in the cases of persons con- 
nected with certain enterprises such as 
small undertakings of craftsmen, retail 
shops, farms and like ündertakings having 
less than 20 employees. 
(c) Fines, Biocking of 
Accounts 
Fines may be imposed upon persons 
in Category II. Until such time as 
suitable administrative machinery is 
established however for the assess- 
ment, imposition and collection of 
these fines, all persons in Category III 
will have their property and accounts 
blocked for as long as they remain 
in this category. 
(d) Movement 
The following movement sanctions 
may be imposed: 


or reduced 


Property and 


CATEGORY II—LESSER OFFENDERS (contd.) 





Composition 





2. CATEGORY IV—FOLLOWERS 


Certain individuals from 
higher categories 


Miscellaneous 


Certain individuals downgraded from a 
higher category after review. 


National Socialist Activists irrespective of 
whether or not they were affiliated to the 
NSDAP, 





3. CATEGORY V—PERSONS EXONERATED 


Individuals charged or assesged 
under Categories I—IV and 
considered harmless 








4. YOUTHS 


(a) Any individual downgraded from a 
higher category- 


(b) Any individual who has appeared be- 
fore a British Review Board or a 
recognised German Tribunal (in- 
cluding Panels and Review Boards), 
and has then been completely exon- 
erated, 





NOTE:— The object of this category Is to 
ensure that persons who have been through 
the Denazification and Categorisation 
machinery and have been downgraded into 
this category have proof of such down- 
grading, It is not, however, intended that 
those who have been active opponents of 
the Nazi Party or who have had no 
association with the Party should be placed 
in this category. Land Governments are 
free to issue special certificates to such 
people, should it be necessary for them 
to have documentary proof of their free- 
dom from lability under the Denazification 
legislation. 








Sanctions 











(1) Obligations to report to the Police 
at intervals of not less than one 
month and not more than three 
months, 


(ii) Prohibition to change 
without permission. 


residence 





(a) Political 


Persons in Category IV may not stand 
for election at any level but they may 


vote, 
(b) Fines, Blocking of Property und 
Accounts 


Fines may be Imposed on certain per- 
sons In Category IV. Until such time 
as sultable administrative machinery 
is established, however, for the assess- 
ment, imposition and collection of 
these fines, those affected in Category 
IV may have their property and 
accounts blocked for as long as they 
remain in this category. 


(e) Employment 


"The following employment sanctions 
may be imposed on those in Category 
IV:— 

(i) They may be excluded from cer- 
tain specified professions; 

(ii) They may be retained in employ- 
ment either in a reduced status or 
subject to promotion restrictions; 

(it) They may be retired on full or 
reduced pension, 





Youths (those born on or after 1 January 1919) should, as a general rule, be placed in Category V, unless there Is 
strong evidence to show that they are exceptionally dangerous from a political point of view In which case they will be 


placed in Category II. 
5. NOMINAL NAZIS 


The object of these measures is to exelude Active Nazis as defined in Control Counell Directive 24 from positions of 
authority in public life and from posts of a policy making, managerial or supervisory nature in Important private under- 
takings, and to impose suitable penalties and sanctions upon them. It is not intended that the mass of the nominal 
members of the Party should be affected. Adequate definitions of the Active Nazi are given In Control Council Directive 24. 
Every effort will be made to ensure that the spirit of this Directive is maintained. 


ÜBERSICHT 
Auszulegen im Sinne der Direktive Nr. 38 





Zusammensetzung 


1. KATEGORIE II: MINDERBELASTETE 


Bestimmte Personen, die aus 
Kategorie I oder II stammen 


Aus dem Amt entlassene oder 


davon ausgeschlossene Per- 
‚sonen 
Verschiedene 


Bemerkungen 





Personen, die aus Freiheitsstrafe oder In- 
ternierung entlassen oder die aus einer 
höheren Kategorie überwiesen sind 


Bestimmte Personen, die in Ausführung der 
Kontrollrats-Direktive Nr. 24 aus dem Amt 
entfernt oder davon ausgeschlossen worden 
sind 


Nazi-Aktivisten ohne Rücksicht darauf, ob 
sie der NSDAP angegliedert waren 


2. KATEGORIE IV: MITLAUFER 


Bestimmte Personen, die aus 
höheren Kategorien stammen 


Verschiedene 


Bestimmte Personen, die nach Überprüfung 
aus einer höheren Kategorie in Kategorie 
IV hinabgestuft sind 












Nazi-Aktivisten ohne Rücksicht darauf, ob 
sie der NSDAP angegliedert waren 


Maßregeln 


a) politische Maßregeln: 


(i) Ausschluß vom passiven Wahl- 
recht auf jeder Stufe und von poli- 
tisch verantwortlichen Stellungen 
im Staats- und Gemeindeleben, 

(ii) Die Angehörigen der Kategorie III 
sind nicht wahlberechtigt. 


b) Beschäftigungsbeschränkungen: 

(i) Verbot, Staats-, Gemeinde- oder 
private Stellungen zu beklelden, 
welche die Möglichkeit geben wür- 
den, die Politik zu bestimmen oder 
zu überwachen, oder die mit der 
Einstellung von Bediensteten in 
einen öffentlichen oder privaten Be- 
trieb zu tun haben; oder 
Welterbeschäftigung oder Erlaub- 
nis, die Tätigkeit aufzunehmen, 
beides jedoch in herabgesetzer 
Stellung; oder 
(ill) Versetzung in den Ruhestand mit 

vollem oder herabgesetztem Ruhe- 
gehalt, 


Anmerkung: Die vorstehenden Beschäfti- 
gungsbeschränkungen sind dem freien Er- 
messen überlassen, soweit es sich um Tü- 
tigkeit oder Stellung einer Person in klei- 
nen Handwerksbetrieben, Binzelhandelsge- 
schäften, landwirtschaftlichen Betrieben 
und ähnlichen Unternehmen handelt, wenn 
sie weniger als 20 Arbeitnehmer haben. 


di) 


c) Bußen, Vermögens- und Kontensperre: 
Den Angehörigen der Kategorie III 
können Bußen auferlegt werden. Bis 
der erforderliche Verwaltungsapparat 
für die Festsetzung, Verhängung und 
Einziehung dieser Bußen geschaffen 
ist, sind Vermögen und Konten aller 
Angehörigen der Kategorie III zu sper- 
ren, solange sie in dieser Kategorie 
verbleiben. 


d) Die folgenden Beschränkungen der 
Freizügigkeit können verhängt werden: 
(1) Verpflichtung, sich bei der Polizei 
in Zeitabstäinden von nicht weniger 
als einem und nicht mehr als drei 
Monaten zu melden. 
(ii) Verbot, den Wohnsitz ohne Erlaub- 
nis zu ändern. 


a) politische Maßregeln: 
Die Angehörigen der Kategorie IV dür- 
fen sich auf keiner Stufe zur Wahl 


stellen, sind aber selbst wahlberechtigt. 


b) Bußen, Vermögens- und Kontensperre: 
Bestimmten Angehörigen der Katego- 
rie IV können Bußen auferlegt werden, 
Bis der erforderliche Verwaltungsappa- 


rat für. die Festsetzung, Verhängung 





2. KATEGORIE IV: MITLÄUFER (Forts.) 












Zusammensetzung Bemerkungen Maßregeln 




























und Einziehung dieser Bußen gesohaf- 
fen ist, sind Vermögen und Konten der 
betroffenen Angehörigen der Kategorie 
IV zu sperren, solange sie in dieser 
Kategorie verbleiben. 


Beschäftigungsbeschränkungen: 

Die folgenden Maßnahmen können ge- 
gen die Angehörigen der Kategorie IV 
verhängt werden: 


(i) Sie können von bestimmten näher 
bezeichneten Berufen ausgeschlos- 
sen werden; 

(ii) sie können weiterbeschäftigt wer- 
den entweder in herabgesetzter 
Stellung oder mit beschränkten Be- 
förderungsmöglichkeiten; 


(ili) sie können mit vollem oder herab- 
gesetztem Ruhegehalt in den Ruhe- 
stand versetzt werden. 


c 


u — —  — —_ —_ . — ——  —_ —  ——— nn 


3. KATEGORIE V: ENTLASTETE 





















Personen, die gemäß Kate- a) Jeder, der aus einer höheren Kategorie 
gorle I—IV angeklagt oder in Kategorie V hinabgestuft ist; 
eingestuft und als harmlos 

befunden worden sind b) jeder, der sich vor einem britischen 


Review Board oder einer anerkannten 
deutschen Spruchstelle (einschließlich 
Entnazifizierungs- und Berufungsaus- 
schüssen) verantwortet hat und dabei 
völlig entlastet worden ist. 


Anmerkung: Zweck der Kategorie V ist es, 
denen, die der Entnazifizierung und der 
Einteilung in Kategorien unterzogen und 
dabei in diese Kategorie hinabgestuft wor- 
den sind, den Beweis für diese Einstufung 
zu sichern. Es ist jedoch nicht beabsich- 
tigt, in diese Kategorie jene einzureihen, 
die sich als Gegner des Nationalsozialismus 
betätigt oder die keine Verbindung mit der 
NSDAP gehabt haben. Es steht den Regie- 
rungen der Länder frei, diesen Personen 
besondere Bescheinigungen zu erteilen, 
wenn sie einen urkundlichen Beweis dafür 
benötigen, daß sie im Sinne der Entnazifi- 
zierungs-Gesetzgebung frei von Verantwort- 
lichkeit sind. 







4. JUGENDLICHE 

Jugendliche (d. h. wer am oder nach dem 1. Januar 1919 geboren ist) sollen im allgemeinen in Kategorie V eingereiht 
werden, es sel denn, daß starke Beweise vorliegen, aus denen sich ergibt, daß sie in politischer Hinsicht besonders geführ- 
lich sind. In diesem Falle sind sie in Kategorie II einzureihen. 


5. NOMINELLE NATIONALSOZIALISTEN 

Der Zweck dieser Maßnahmen ist es, aktive Nationalsozialisten im Sinne der Direktive 24 des Kontrollrats von ver- 
antwortlichen Stellungen im öffentlichen Leben und von richtungweisenden, leitenden oder überwachenden Tätigkeiten in 
wichtigen Priyatbetrieben auszuschließen und ihnen angemessene Bußen und Maßregeln aufzuerlegen. Es ist nicht beab- 
sichtigt, die Menge derjenigen in Mitleidenschaft zu ziehen, welche der Partei nur dem Namen nach angehört haben. 
Geeignete Bestimmungen des Begriffes “aktiver Nationalsozialist” gibt die Direktive 24 des Kontrollrats. Daß der Geist 
dieser Direktive aufrechterhalten bleibt, ist auf jeden Fall sicherzustellen. 
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